
AUCA DONATION TO GAZA STRIP

As Israeli tanks edge deeper into Gaza City, Palestin-
ians across the city describe conditions in their area.

MKHAIMAR ABUSADA just left Tel al-Hawa dis-
trict

“I am standing in the street and I have nowhere to go. 
Ten minutes ago we left our fl at in the Tel al-Hawa district, 
southern Gaza City, where the Israeli ground operation is 
in full swing. It’s been very, very rough. The bombing was 
continuous, absolutely non-stop from about 11pm last 
night until 10 this morning. The bombing was very close 
to my apartment, and many residents are fl eeing their 
homes. They have given us a suspension from 11am un-
til 3pm. 

It’s becoming extremely dangerous, so I brought my 
wife and fi ve children out. We are being squeezed from 
the north, south, east and west. The population is still 
heading into Gaza City centre. I have left my wife, moth-
er-in-law and children with family in the middle of Gaza 
City. His house is now full of people, so there simply isn’t 
room for me. 

We had been staying in our fl at in Gaza City, since 
leaving our house in Beit Lahiya to escape the fi ghting 
there 11 days ago.”

 ISMAIL RABAH, Tel al-Hawa district
“The attacks are different - I think it is phosphorus. 

Before, shells would damage or destroy walls and ceil-
ings. Now the attacks are more incendiary. It looks like 
pink pieces of sponge, which burns anything it touches. 

A building about 30 metres away from my home was hit, 
the whole fl at burnt. This place is like a ghost town. It’s 
very painful to see neighbours leaving. 

I could hardly hold back my tears when a couple of 
my neighbours asked me to take care of their properties 
while they were gone. It’s like 1948. When my grandpar-
ents left their home they thought it would be for a couple 
of days. They became refugees. My wife says we should 
go, but I can’t. I grew up here.”

MOHAMMED ALI, western Gaza City
“It’s very bad. We can hear people screaming and call-

ing for ambulances. We are on the coast, by the sea. All 
the family is in the sitting room. The Israeli tanks are now 
1.5 km away. There are 22 family members in our home. 
From our window I can see fl ames and smoke. We never 
know what’s burning exactly: buildings, houses. These 
conditions are severe. It’s unbelievable what’s happen-
ing, just unbelievable. Many people are still injured inside 
their homes.”

Article was published on the BBC.COM on Thurs-
day, 15 January for whom who wants to get more info 
about it, you can straightly go to the www.bbc.com

Just to remind that Israel launched its campaign 
against Gaza on 27 December, saying it wanted to 
end Palestinian rocket fi re into Israel. Hope this ter-
rible inhuman war will fi nally stop and we will live in 
Peace. For now we just may pray and hope.

Gulia KARIMOVA
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At least 1,300 Palestinians and 
among them nearly a third children, 
have been killed during the Israeli-
Palestinian war on the Gaza Strip. 
AUCA community didn’t stand aside. 
On the contrary, will contributed mon-
ey to the injured children in Gaza.

The AUCA initiative group of stu-
dents organized the donation cam-
paign in Bravo and Kitchenette.  Stu-
dents made a photo-exhibition with 
photos of injured kids, a newspaper 
stand and put the charity boxes with 
a logo “Even one SOM may save the 
lives of Gaza kids.”

In Bravo café and Kitchenette 
there are boxes where students, 
faculty and staff can donate money. 
Contributions put into these boxes 
will be used for buying medicine to 
the injured kids.

The collected money will be sent 
to Dubai, where a donation agency 

will buy the medicine and send it to 
Gaza.

“I hope that we can somehow help 
the children in Gaza. That we can 
save the lives of one or two suffering 
kids,” said Ibragim Mirzahmedov, a 
junior student.

Students and staff saw the photos 
of the injured Palestinian people in 
which were hung in Bravo, and read 
articles about the life in Palestine af-
ter 27th of December and those who 
are not indifferent may put money 
into the boxes.

“Not only should the AUCA com-
munity donate money to the Gaza. 
But also the other universities, or-
ganizations, governmental agencies 
should not close their eyes on such 
“genocide”. The world community 
should help each other,” said a soph-
omore student, Aizat Jakybalieva.

Gulia KARIMOVA

GAZA CITY VOICES:  «I hope that we can somehow help 
the children in Gaza.

That we can save the lives of one 
or two suffering kids»
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It is very good that our students are be-
ginning to work without yet fi nishing the uni-
versity. Some work in various companies, 
some try to be engaged in business.

For instance, some of our students co-
operate with companies which organize 
summer trips to the US, that’s good. But 
students, competing with each other, you 

go beyond all permitted limits. Stick 
over posters of your competitors, print 
posters that are glued so well that they 
can only be unstuck from the stands by 
taking the stand itself.  Please explain 
what we did wrong and what should 
we do with you? Who is accountable 
for the ruined stands? Should we take 
this to court? Make your fi rm a person 
non-grata in AUCA and start an anti-
advertising campaign?

Business is complex and, the organi-
zation of paid discos for AUCA students 
is something different from business in 
its kind. It is no secret for anyone, that 
the disco tender drives the Student 

Senate and a part of the profi t is spent on 
charity.  

I understand that there are times when 
your friend petitions for the tender, for you 
as a member of the Senate may fi nd it dif-
fi cult to be objective.  I understand that when 
there is a couple hundreds of dollars of profi t 
at stake, some tender participants may not 

be as honest about the content and quality 
of their programs. 

I just want to tell you, dear money-earning 
students, and those who are doing business, 
and those who work for others – “Honor is 
worth more than money!”

St. Valentine’s Day is coming up soon 
– let’s try to hold a fair tender. I am not say-
ing that last time was not fair, but I know that 
there were problems which were solved with 
some diffi culty. 

One clever man once said: “The fi rst half 
of our life we work for our name, the second 
half we work for ourselves.”

I sincerely wish to everyone that your 
name will work FOR you, and not AGAINST 
you. Be engaged in earning money, become 
older and mature and protect your name. 
Let the second half of the academic year be 
better than the fi rst for all of us.

Shulgin N.G.

 

What Is Worth More – Honor or Business?

Dear all!
I am writing this article not as 

the student coordinator but as a 
dedicated AUCA student, part of 
its extraordinary community and 
person, who is highly devoted 
to everything that is going on in 
AUCA. As you know, I spent these 
four years being highly involved 
in extracurricular activities. I am 
not defending anyone; just show-
ing another side, which is hidden. 
Hoping for understanding! 

Dear Evgeniy Trapeznikov,
Thank you very much for your ar-

ticle on December 9, 2008, you have 
explained a lot for uninformed people. 
However, you, as a future journalist (I 
mean, JOURNALIST, not yellow-paper 
columnist) need to check your informa-
tion before you hand it to the audience.

First of all, the students’ room (stud-
room) concern. Administration wanted to 
build one big cafeteria in our backyard, 
move Kitchenette there, and instead of 
Kitchenette create classrooms. Student 
Senate of that time did not agree with 
this decision and wrote a petition that 
we are ready to give up studroom for a 
classroom, but do not to destroy back-
yard and re-build Kitchenette. I think 
there are more students who spend time 
in Kitchenette and backyard rather than 
those who watched TV in studroom. Do 
you consider this decision to be wrong? 
Nevertheless, I would agree that we 
got MBA and business clinic instead of 
classroom, even though in our petition 
we pointed out that we give up studroom 
for classroom ONLY. This is not fault of 
Student Senate that administration ig-
nored such a request. 

Secondly, the 25 people that you in-
terviewed cannot be a full representation 
of AUCA community. There are 1,305 
students in AUCA. Twenty-fi ve are 1.9% 
out of all students. I do not think that the 
opinion of under 2% is convincing. We 
could interview 40 students who will see 

only the positive side of Student Sen-
ate, and it’d be 3%! In order to make 
your “survey” more or less relevant you 
should’ve interviewed at least 30-35% of 
AUCA students.

I agree that Student Senate does not 
have enough infl uence and its activity is 
limited. For example, in the Academic 
Senate there is only one representative 
from Student Senate (say, one student 
has to represent interests of more than a 
thousand students). On the other hand, it 
should be taken into consideration WHO 
is running for Senate. Of course, fresh-
men do not yet fully realize what is what, 
just like those who run for Senate add it 
to their CVs, lobby someone’s personal 
interests, for “pont”, etc. 

You say that candidates need to know 
the basics of political science and pub-
lic relations (PR). How can 18-years old 
freshmen know the basics of political sci-
ence and PR? Usually, candidates who 
run for some governmental (authorita-
tive) positions have special PR teams 
who work for weeks to organize PR cam-
paigns (and get a nice amount of money, 
by the way). So a basic knowledge of po-
litical science means that the chance to 
run for Student Senate is left only to ICP 
students? Or to students of Journalism 
department, whose specialization is in 
PR? Should we organize special cours-
es for those who want to run for Student 
Senate? There are always lots of critics 
towards Senate but no suggestions how 
to improve their work. 

About candidates’ programs. Cer-
tainly, many candidates do not have idea 
what already has happened in AUCA, 
the question of a dormitory, for example, 
and give out too loud promises.  It is al-
most unreal to accomplish all promises 
given by candidates, because of banal 
lack of time.

Student Senate term is 12 months.  
Extract three months of summer break, 
when senators also have a right to spend 
time with family, friends, Work&Travel, 
etc., just like any other students. Nine 

months left for STUDYING and WORK-
ING in Senate. Nine months; not that 
much to build a dormitory, add extra 
amount of papers to your accounts, 
and realize extracurricular activities and 
events for you all, YOU, the students of 
AUCA!!! 

That’s why senators gather with their 
programs and defi ne their promises on 
the scale of actuality, importance, and 
reality. Immediately starting work, sena-
tors realize which questions they can ac-
tually solve, and which questions are just 
not in their competence.

All right, let’s forget about past Sen-
ates for a second and talk about present. 
Seventeen candidates ran, nine of them 
plus one Prep delegate, are now Student 
Senate. I have worked with them almost 
two months, and can confi dently say that 
they are responsible and creative people. 
For this time we have organized Thanks-
giving Day, Spanish New Year (with In-
visible Hand Club), recorded the Initiation 
video, and arranged two important meet-
ings. The fi rst, with Susan Perry, Senior 
Adviser of the Mellon Foundation, with 
whom Senate discussed questions con-
cerning our library resources, the quality 
of education in AUCA and eternal issue 
of the internet. The second meeting with 
Bermet Tursunkulova, the Vice-Presi-
dent for Academic Affairs, where Senate 
raised problems about a dormitory, the 
creation of a Wall of Honor in AUCA, and 
also violin courses (which will start soon, 
I’ll send everybody e-mail! Selbi Maijan-
ova, as you see, free courses of violin 
are real!).

Disco Department. A very creative 
name for Student Senate, considering 
that disco-parties are the only activity to 
which students of AUCA feel themselves 
connected. The rest,  meetings with 
administration, organization of events, 
waste of nerves, meetings till 10pm, at 
these things (how weird!) students do 
not (or maybe do not want?) pay at-
tention. Nevertheless, they are always 
ready to screech at the Senate, convict 

it of something (no matter of what, just 
to look in front of everybody smart and 
informed) and call it Disco Department. 
Disco is only a small part of Senate work 
but because the community around gets 
so excited about this issue, talks a lot 
about it, it seems like Senate has noth-
ing to do but organize Discos.

By the way, about discos. Despite 
some disagreements inside the Senate 
concerning the New Year Party tender, 
we could come to a compromise. Stu-
dent Senate has established rules of 
participating in tender and special form 
for all promo groups. Now, every partici-
pant of tender is on an equal level, and 
hopefully, this time (and all next times!) 
we will avoid scandals. Once again, 
thanks to this year’s Senate who fi nally 
brought up this question and regulated 
rules. Now, Student Senate is working 
on Charter improvement, in which there 
are many inaccuracies, and we are try-
ing to eliminate them. All who is interest-
ed can come to room 104, take Charter 
and read it!

Students have to realize that Student 
Senate is not an almighty Transnational 
Corporation, or Parliament, or whatever 
you consider powerful. Student Senate 
is an executive entity, elected by stu-
dents of AUCA, which protects students’ 
rights and represents student interests 
on administrative, academic and extra-
curricular level. All decisions concerning 
academic questions MUST be negoti-
ated with Academic Senate. If students 
have any ideas, or recommendations 
YOU NEED to come to Student Senate 
and SUGGEST! We are not able to read 
minds of 1,305 students and satisfy the 
needs of all 1,305…

Dear Evgeniy Trapeznikov! I hope that 
you’ve got answers to questions that 
have pained you, the 25 you interviewed, 
and maybe, someone else!

I am looking forward for any com-
ments or suggestions in room 104

Sincerely,
Dilnura Khalilova

Four Years Spent In AUCA: Enough To Build An Opinion?

February 1st in AUCA hall  
will be a spot  specially for 
advertisement of “Work and 
Travel”. 

Companies can advertise 
their services only at this 

place after taking permis-
sion from administration 
of University, exactly from 
Dean of Students, at room 
106, phone number is 66-
35-26. 

Those companies who 
will advertise themselves 
without dean’s permission 
will have to recover losses 
to university.

 Also there will be orga-
nized anti advertisement to 
this kind of companies in 
AUCA.  

Perspective
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Do you care who your teacher is???

How often have you heard students’ 
complaints on certain faculty mem-
bers, saying, that teachers at AUCA 
are not credible in teaching their 
subjects. However, there are too few 
students, who care enough to take a 
charge for choosing teachers, who 
will teach them, while students have 
a right and an opportunity to do it.

Otherwise, we as students of AUCA have 
a right to know how credible our professors 

are. The diversity and variety of professors 
teaching at AUCA let students only wonder 
what criterias for choosing a faculty for the 
AUCA are.  

However, the main requirements are list-
ed and approved by the Board of Trustees 
can be found in the Employee Handbook.  It 
includes every possible detail starting from 
the educational requirements to faculty and 
following up with the part for employment of 
relatives’. 

The main aim of the Employee Handbook 
is to: “…ensure that everyone has equal ac-
cess to available employment opportunities 
at the University and to ensure that the Uni-
versity hires the best available candidate 
for each position. AUCA strives to create 
a physical and intellectual environment in 
which all members of the academic com-
munity have the freedom to grow and be 
challenged to realize their full potential.”

The students’ part in hiring an employ-
ment starts in the search committee. The 
search committee is usually chaired by the 
vice president of academic affairs and in-
cluding academic administrators, faculty 
and students. 

It usually screens candidates for the va-
cancy of the program/department chair/co-
chair and offi ce directors. The process in-

cludes the introducing with the candidates’ 
resumes and participation in interviews. The 
search committee selects the candidate 
for recommendation to the President, who 
makes the fi nal decision about employing a 
certain candidate. 

Students as well have a right to partici-
pate in screening the candidates for faculty 
and staff. However, the participation of the 
students in the process is not mandatory. As 
a result most of times students do not take 
part in the process of faculty selection. 

So the question appears shouldn’t be 
more helpful to go and participate in se-
lection of faculty members rather than just 
complaining???

Nargiza RYSKULOVA.

We will be happy to hear responses 
and refl ections on the material, more 
information about Employee Hand-
book you may get on the

http://www.auca.kg/upload/docs/
HR_docs/handbook_august08_E.pdf

FILL IN THE QUESTIONNAIRE - VOTE!
At the end of each se-

mester at the computer 
laboratories, at the AUCA 
electronic resources and 
website students have a 
chance to fi ll the question-
naire about the methods 
of teaching of each course 
which are taken. To fi ll out 
The Evaluation course isn’t 
required but desirable for 
fi lling. However, each year 
AUCA students being not 
so active fi lling them out. 

Who votes for teachers? 
Are there any changes?

“Every semester I fi ll the VOTE 
questionnaire. Im glad that we 
have this kind of anonymous 
questionnaires where I can write 
about the methods of teaching of 
each teacher which I like and do 
not like. However as I observed 
the methods of teachers whom I 
didn’t like mostly didn’t change. 
May be they don’t receive our 
comments or may be they just ig-
nore it. I do not know. Also I don’t 
like the open-close questions in 
the questionnaire/ the questions 
are the same for each course. 
Last semester I took a massage 
class and I didn’t know how to an-
swer the questions like- Did your 
teacher provide you with hand-
outs? and questions about home 

works. It will be better if for each 
course there will be specifi c ques-
tions. For sport courses the ques-
tions which focus on sport. For 
humanitarian courses differ ques-
tions than for sport or music.”

  -Gulbara-junior

“Actually I don’t like when I log 
on to my account at the computer 
laboratories the pop-up question-
naire bothers me all the time un-
til I will fi ll it. The last time when I 
fi lled the questionnaire was when 
I was a freshman at the fi rst se-
mester. The reason why I did it 
was that I didn’t like one of my 
teacher’s teaching methods and 
the questionnaire helps to fully 
express what I think about this or 
those teacher.”

 -Natalie, sophomore

 “I fi lled the questionnaires be-
fore but now I don’t because I 
don’t see any changes. Once I 
didn’t like the methods of one 
of our professors I my freshman 
year and wrote comments and 
fi lled the questionnaire hoping 
that next semester (I was taking 
a class for the next semester with 
this professor) his methods will be 
changed. However it didn’t. But 
also I know that after fi lling ques-
tionnaires the methods of many 
teachers are changing in the good 
way and this is the big plus. I think 

that students need more specifi c 
questions for each course, and 
no more pop-up questions on the 
comp lab it really bothers.”

  -Aisanat, junior

 “I do not even know what this 
questionnaire is all about. Some 
general questions about the 
teachers methods of teaching. I 
prefer when at the end of each 
semester each teacher gives a 
shit of paper

 with the specifi c questions 
about the course he/she taught. I 
don’t need to go to computer lab-
oratories or AUCA resource I just 
fi ll it in class and turn it to teacher 
this is more effective I guess.”

  -Osman, freshman

Gulia KARIMOVA

Direct Questions
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St. Valentine’s Day. A fas-
cinating holiday for lovers, 
but now also for others. As 
usual, AUCA decided to do 
something different and 
fun for this holiday of ado-
ration. On the 13th of Feb-
ruary, Seitek will hold a 
“Miss AUCA” competition, 
followed by a small con-
cert. The ten most beautiful 
ladies of our university will 
take part in the competi-
tion to show their person-
ality, self-confidence and 
uniqueness. Starting Janu-
ary 19th our art manager, 
Kseniya will begin signing 
up girls who wish to partici-
pate.

Activities will go as fol-
lows. First, our fabulous 
ladies will make a unique 
presentation of themselves 
in cocktail dresses, fol-
lowed by presenting sport 
clothes and then dazzle the 
audience with a dance. The 
other contest is homework, 
which will be a little surprise 
to students, and finally, the 
evening will wrap up with a 
show of evening dresses. 

“I think it is a great idea to 
make this contest. I like to 
participate in these kinds 
of things, especially if it is 
a beauty competition. I ex-
pect success and a chance 
for people to know me bet-
ter,” Jibek, one of the girls 
who signed up, said.

“I want to know better 
this kind of competition 
because for me it is the first 
time I participate. If I win 
I would prove my friends 
that everything is possible, 
you just need to have a de-
sire,” Janay, another partici-
pant, said.

“It is a first time for me. 
I guess the competition 
would be friendly, without 
any argues and fight. I want 
to prove that I can do it, that 
I’m not scare of a scene and 
audience,” Diana said.

Three chosen winners will 
be given a prize and an ex-
traordinary award. But oth-
er girls will be awarded, too. 
There would be no losers in 
the beauty competition. 

“I really expect a lot from 
this event, and want to see 
all the girls in the competi-
tion. I organized this event 
at my University of Tourism 
and now decided to orga-
nize it in AUCA. It will be 
great and it can become an 
annual tradition in the fu-
ture. It is a chance for girls 
to show themselves and to 
be remembered,” said Kse-
nia.

My advice to all the girls 
is to be active and show ev-
erybody that you are the 
best of the best, the most 
beautiful and extraordi-
nary! Be confident and un-
forgettable!  

Natali Anarbaeva 

Miss AUCA to Be Chosen 
On the Holiday of Love

How to Get Along With Roommates
For most students at 

AUCA, living with other stu-
dents is a natural part of 
life.  But it is also a diffi cult 
transition between living at 
home, and living with a fu-
ture spouse.  It is the per-
fect practice for that life yet 
to come.  The way you han-
dle your relationships at 
home with your roommates 
is going to be how you han-
dle relationships with your 
husband or wife.  So here 
are a few tips on how you 
can cope with those nag-
ging roommates without re-
sorting to drastic measures 
or huge fi ghts.

1. Talk through issues.  
When you see a problem, talk 
to your roommates about it.  
Do not dwell on it for a long 
time; that only makes the 
problems worse. 

2. Do not gossip about 
your roommate to another 
roommate, or even another 
friend.  In a marriage rela-

tionship, the problems should 
be concealed, as to keep the 
marriage between the two 
people.  And it is the same 
with roommates.  If you start 
talking about someone and 
how you are annoyed with 
them, it only makes the situa-
tion bigger and more dramatic 
than it should be.  This takes 
us back to number one. 

3. Find a spot to be alone.  
Even in an apartment with 
one or two bedrooms, this is 
possible.  It may be your bed, 
the balcony, or the kitchen ta-
ble.  Just fi nd a place where 
you can be alone with your 
thoughts, to think, pray, or to 
do homework.  This is vital 
to your health in the long run 
and will help you calm down 
when a fi ght is brewing. 

4. Help out, even if you 
weren’t asked.  This shows 
your roommate that you care 
about their time, and about 
their feelings.  Small things, 
such as doing the dishes, 

helping to cook a meal, clean-
ing the bathroom, can be ap-
preciated so much. 

5. Love your roommate.  
Even if it seems impossible 
sometimes.  You were put 
together for a reason and 
although that reason may 
seem

 very insignifi cant during a 
huge fi ght, that reason was 
apparent at one time and may 
soon be again. 

Next week: How to…Earn 
an A In Every Class 

Abby-Marie WOODS 

The Hottest Events
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Konstantin Tiumentsev has been 
studying in AUCA for 2 years in 
American Studies Department, but 
then decided to change his major 
to an absolutely opposite field of 
study. He has changed not only the 
university, but also a place where he 
was getting his education. 

New Star decided to know first 
hand about what kind of difficulties 
foreign students could face in an-
other country…

Hello Konstantin! What made you 
to give up your studies in AUCA and 
choose opposite field of study?

-Well, studying in AUCA was really 
interesting and exciting because it was 
the only university where I could get a 
good education and achieve my goals. 
In the second year I was interested in 
studying abroad. My first choice was 

America. Unfortunately, I could not 
get a visa. But I did not give up. When I 
was a schoolboy, I had a chance to visit 
England. And I thought, why not try 
again? I was searching for a university 
in London and chose the London Com-
munity College of Art.   

Why did you choose this college? 
-I think this college is the best and 

the best-known place where I could 
study Graphic Design and Animation.

What kind of difficulties did you 
face during your entrance exam?

-Exam time was really hard because 
this place was really new for me and I 
have never seen so many international 
students from all over the world. The 
largest part of my portfolio that af-
fected my entrance exams was collect-
ed in Kyrgyzstan. There were my cre-
ative ideas, drawings, photo pictures, 
sketches, and storyboards for comics 
and illustrations.  

What are changes in required doc-
uments for entrance exams in UK?

-First of all IELTS (another kind of 
TOEFL) results for foreign students. 
Next step of exams was introducing 
my portfolio. 

What was it like studying at your 
college?

-Teachers are very warm and friend-
ly, some of them were really funny. This 
college gave me a strong base in arts 
and creative thinking. I met and took 

classes with a very famous animator 
and comic illustrator Hugh J. His works 
are very famous all over the world, like 
“ The Fantastic Four” and “Spider Man”, 
they were drawn by him.

You returned to AUCA to work as 
its graphic designer. Why did you 
choose to do that? 

-I decided to try myself as a designer 
because I want to share some of my 
ideas. I will get good practice and may-
be leave something interesting from 
me to this University. I hope I will have 
fun from this job while I am here. 

What are you planning to do in fu-
ture? 

-I have many plans for the future con-
nected with my hobbies and career.  I 
would like to create my own animated 
cartoon and work in London.  

Is your future career somehow 
connected to Kyrgyzstan?  

-I respect my country and its lan-
guage! Nevertheless, in my field, I 
cannot do anything in Kyrgyzstan, so 
I need to leave my homeland for an-
other country, where I could realize my 
wishes and dreams.  

Lazarina KUCHMENOVA 

AUCA students are very active in social activities 
and volunteer work. One of the vivid examples of their 
charity work is participation in Rotaract movement and 
implementation of a number of social projects. We asked 
them to share more information about their club and 
activities.

AE: Tell us about your organization, its goal and main 
ideas.

Eldiar: We received offi  cial registration three years ago 
but our club was formed in 2000. Most of the founders were 
students and as we grew we decided we needed offi  cial 
registration. It was a new serious level of commitment for us. 

Alisa: The name of our club - Rotaract - is formed from 
two words: rotation – constant motion and action –and to be 
active, producing new ideas and projects. 

The main goal of our organization is to develop the idea of 
charity in our society; to make it clear to all people that charity 
is not only helping the needy but also helping yourself.  

AE: Who are the participants of your club? 

Alisa: young specialists age 18 – 30, students, volunteers 
who are willing to work for positive changes in our world. 
The main objectives of our club are: professional growth, 
developing leadership skills, charity, and developing 
international cooperation 

Our members develop in these four directions as they face 
diff erent situations and meet diff erent people, developing 
their leadership and communication skills through 
involvement in  our club activities. 

 
Eldiar: Also I would like to note that our club is a part of 

international organization called Rotaract. The idea of its 
creation came from the Rotary Club of Bishkek and we still have 
a good relationship with them. So our project is directed not 

only to fund-raising but also to the idea of charity promotion 
within our society. I think that our experience has brought 
good results. Three years ago we held our fi rst charity activity 
at the Rotary Ball. We have received support mostly from 
Rotary members and then we started to hold our own charity 
parties twice a year and use the money raised from ticket sale 
for charity. In that way our guests support our project. 

AE: Is it right to say that you are a “youth wing” of 
Rotary Club of Bishkek? 

Eldiar: Actually we are not, but that is a common opinion. 
In our club we have mostly students or young professionals. 
Many people think we only cooperate with Rotary in terms 
of fund-raising, but we do much more. We have mutual 
cooperation and often do projects together and learn from 
each other. 

Alisa: We don’t put pressure on our members because we 
realize they are involved in many other activities; that is why 
we have passive and active members. If someone cannot 
participate in one of our meetings, we inform them about 
the meeting via email. Actually I would call all our members 
active because each of them tries to contribute in this way 
or that.  Currently we have 25 members here and also some 
more who live abroad but keep in touch with our club’s 
activity and stay involved.  

AE: What are your plans for the future? 

Eldiar: This year we’re planning to do more to promote our 
club. We would like to inform other organizations about our 
aims and activities. Many people think that we give grants or 
send people abroad, but we don’t.  We think it’s important to 
give people true information about our organization.  

AE: You have a chance to address to our students. What 
would you tell them?  

Eldiar: In AUCA students decide for themselves what 
future they would like to choose. There is no pressure here and 
free will and independent thinking are highly valued. I would 
like to wish for every student, regardless of their program, to 
fi nd their place in life and realize their gifts and talents. And 
we are glad that our Rotaract club exists thanks to exactly 
this kind of active people who support our ideas. You know, 
before Rotaract I had never been involved in charity. But after 
our project in Orto-Suu orphanage I realized that I can really 
do something good for them and it is not necessary to be a 
big investor to change somebody’s life for better. 

Alisa: I support the words of our President and would like 
to wish for everyone to be optimistic and if interested please 
come and join our club. 

Ainura ESHENALIEVA

Exploring London and European colleges

Strong Charity Spirit

Life Style
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On December 28th school 
№24 held it’s annual “Shink-
jokushin” karate tournament, 
organized by the “Shink-
jokushin - Kyrgyzstan” Fed-
eration.  Children aged 6 to 18 
arrived to compete from differ-
ent clubs of Bishkek and it’s 
suburbs. 

In Kyrgyzstan this type of karate of-
fi cially appeared in 1991 and sensei 
Vladimir Bychkov was the fi rst to 
start it. Today he is the sensei of the 
“Busi” club. Vladimir Petrovich has 
been practicing karate for over 30 
years, has a black belt and a third 
dan. He is also the chief of the World 
Shinkjokushin Karate Organization 
Branch in Kyrgyzstan, as well as the 

head of the Shinkyokushin-Kyrgyz-
stan Federation. 

Club “Busi”, where the tournament 
has passed, is also tightly tied to 
our university. It is the only shink-
jokushin club in Bishkek which of-
fers AUCA students to train in this 

kind of art-fi ghting. And in the list 
“Arts and Sports” shinkjokushin ka-
rate has appeared literally one and 
a half years ago. The idea for Busi 
club and AUCA to work together 
belonged to one of the former em-
ployees of our university Jury Efi -
menko. 

Efi menko worked on the third fl oor 
as a translator. He was practicing 
karate outside of our university 
and later offered an idea to include 
shinkjokushin karate into the time 
table list. And that’s how it came to 
be.

Since the course became accessi-
ble, many students have signed up. 
The trainings pass two times a week 
for two hours. The course includes 
certifi cation of students at the end 
of each semester. If the students 
pass all the physical exams, they 
are given a certifi cate which allows 
them to wear a corresponding belt, 
and there is also a possibility to par-
ticipate in competitions. 

This year there weren’t noticed any 
signifi cant changes in the registry 
for this course comparing to the pre-
vious year. Last year the course was 
almost cancelled, and ten students 
were running around the university, 
petitioning not to closed down ka-
rate. This year nothing like that hap-
pened and there is hope that all reg-
istered will show activity and will be 
engaged.

Akylbek BALTABAEV

DO KARATE AND BE HEALTHY!

ДЛЯ ТЕХ, КТО КОГДА-ЛИБО 
СЛЫШАЛ О ПРОГРАММЕ WORK 
AND TRAVEL USA, УЧАСТВОВАЛ 
ИЛИ СОБИРАЕТСЯ В НЕЙ 
УЧАСТВОВАТЬ В БЛИЖАЙШЕМ 

БУДУЩЕМ...
«Work and Travel USA», возможно, кто-то 

улыбнется, услышав это словосочетание; 
а, возможно, у кого-то пробудятся 
положительные или отрицательные 
воспоминания. Но ведь не зря говорят, 
что Америка у всех своя. Каждый ее 
открывает по-своему. Кто-то вспомнит, как 
полчаса под палящим солнцем Аризоны на 
обочине Highway на ломаном английском 
пытался доказать офицеру полиции, 
что ему разрешено водить с кыргызским 
водительским удостоверением Chevrolet 
89 г.в., взятый в прокат у знакомого дилера 
за полцены. А может быть Вы вспомните, 
как часто засыпали от усталости в метро, 
возвращаясь с работы и проезжали свою 
остановку. А у кого-то еще только впереди 
спасение утопающей в бассейне девочки, 
приготовление 10 000 бургеров, тайный 
роман со своим менеджером и прогулка по 
Hyde Park в г.Нью-Йорк.

Безусловно, у каждого человека свои 
ассоциации и мнение об этой программе. 
Но одно можно сказать точно: Work and 
Travel USA – это, пожалуй, единственная 
программа, которая с каждым годом так 
стремительно набирает популярность 
среди всех студентов столичных ВУЗов; 
и ежегодно около 1000 студентов со всех 
уголков нашей страны легально уезжают в 
США на лето. Около 30% из них составляют 

наши студенты АУЦА. Её секрет очень прост: 
она невероятно полезна и увлекательна! 
Программа, которая позволяет кому-то 
хорошо заработать и оплатить свой контракт 
в университете (а иногда и купить машину!!!), 
для кого-то является просто уникальной 
возможностью познакомиться с культурой и 
традициями американской нации, подтянуть 
свой разговорный английский, приобрести 
опыт работы за рубежом, весело отдохнуть в 
компании новых друзей, попутешествовать 
по просторам Америки и многое-многое 
другое. Причем многие успешно совмещают 
приятное с полезным.

Work and Travel USA – годами проверенная 
и, безусловно, самая популярная летняя 
программа для студентов. Созданная 
Государственным Департаментом США в 
70-е годы прошлого века, как программа 
международного культурного обмена, Work 
and Travel позволяет студентам из более 
чем 30 стран мира легально работать на 
территории Соединенных Штатов во время 
своих летних каникул.

Хотите постоять на краю Гранд Каньона? 
Хотите совершить шоппинг в самом модном 
бутике Нью-Йорка? Хотите пройтись по 
аллее звезд Голливуда, сыграть в самом 
престижном казино Лас-Вегаса? Пора 
обратить мечты в реальность, пора начать 
действовать, пока ты ещё студент, пока есть 
тяга к приключениям. Пусть эта поездка 
пройдет под лозунгом «долой туризм», ведь 
возможности этой программы поистине 
дают шанс почувствовать себя самым 
настоящим жителем этой прекрасной 
страны. У вас будет работа, жилье, новые 
друзья, будет возможность путешествовать, 
будет возможность распоряжаться своим 
свободным временем так, как вы хотите!

 К сожалению, участились случаи, когда 
компании-отправители недобросовестно 
относятся к своим обязанностям перед 
участниками программы. Преследуя 
свои коммерческие интересы, компании 

предоставляют неполную, а иногда и 
недостоверную информацию студентам, 
с  целью привлечения студентов в свою 
компанию. В связи, с чем  по  прибытию 
студента  в долгожданную Америку  его  
ожидает совсем иная картина, кардинально 
отличающаяся от красочных историй, 
описанных в брошюрах компаний. Поэтому 
у студента может сложиться весьма 
негативное представление о программе .  

В данное время наступает пик регистрации 
студентов на программу. Чтобы помочь 
студентам сделать правильный выбор и 
открыть всю правду о компаниях, мы будем 
проводить презентации в университетах, где 
будем рассказывать о всех тонкостях данной 
программы. В рамках этих презентаций мы 
будем обсуждать все возникающие вопросы 
и нюансы. Таким образом, многие студенты 
узнают массу полезной и интересной 
информации, которая в будущем повлияет 
на их отношение к Work and Travel. 

Пора обратить мечты в реальность! Пора 
начать действовать, пока ты ещё студент! 
Развей  мифы, сделай первый шаг – получи 
всю информацию о программе и потом уже 
ты сможешь сам принять решение.  Но 
имей в виду, что эта программа действует 
пока ты еще студент и это хороший шанс 
открыть для себя Америку.

 Материал подготовлен Exchanges USA 
Bishkek

Star Promo Group Ltd

По всем вопросам и 
предложениям обращайтесь по 

телефонам 901-161, 901-220   
www.exchanges-usa.kg

ОТКРОЙ ДЛЯ СЕБЯ АМЕРИКУ

Club activities
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“Похищение невесты в Кыргызста-
не может основываться на обоюдном 
согласии, а может и сопровождаться 
насилием. Обычно молодой мужчина 
с друзьями путем обмана или силой 
увозят девушку в дом родителей же-
ниха. Ее держат в комнате до тех пор, 
пока она не согласится надеть платок в 
знак согласия. При необходимости, ее 
держат всю ночь и иногда прибегают 
к насилию, угрожают стыдом, что она 
больше не является непорочной де-
вушкой. В случае отказа, женщины со 
стороны жениха проклинают девушку. 
Под таким психологическим и физиче-
ским давлениями большинство деву-
шек остаются в доме жениха.  «В Цен-
тральной Азии похищение невесты 
было объявлено вне закона в период 
Советской власти, остается оно офи-
циально незаконным и в Кыргызстане 
на сегодняшний день»- говорится в 
исследовании, которое провели док-
тор философских наук Рассел Клейн-
бах и магистр гуманитарных наук Сара 
Амслер на тему: «Похищение невесты 
в Кыргызской Республике». Умыкание 
невест в нашей стране всенародно 
воспринимается как давняя традиция, 
а не преступление. 

В наши дни  практика умыкания не-
вест увеличивается. Несмотря на об-
разованность населения, мужчины не 
перестают похищать невест, особенно 
в отдаленных районах Кыргызстана.  
Я хотела выяснить произошедшие 
изменения в практике «ала качуу» с 
1958 года по 2006-2008 годы. Особен-
но интересным представляется про-
исхождение этой “традиции”, как она 
происходила в прошлом и как она про-
исходит сейчас. Также хотелось бы 
сравнить эти практики и выявить из-
менения. Мне не безразлична судьба 
молодых женщин, ведь согласившись 
выйти замуж за незнакомого человека, 
их будущая жизнь также неизвестна. 
Многие девушки, выйдя замуж таким 
способом, портят всю свою оставшу-
юся жизнь. Также многие женщины не 
знают, что «ала качуу» преследуется 
законом. Вследствие незнания зако-
нов и прав человека, женщины не в 
состоянии защитить свои права. Мно-
гие люди несерьезно воспринимают 
данную проблему, и она по сей день 
остается нерешенной.

В истории похищение невест прак-
тиковалось редко. “В 18-19 веках по-
хищение невест было единственным 
способом пожениться для влюблен-
ных, если они не могли сделать это 
из-за несогласия родителей или фи-
нансовых проблем. Различное соци-
альное положение не позволяло бед-
ному парню жениться на дочери бая. 

Единственным выходом было «ала 
качуу». В древности общество жесто-

ко наказывало юношу за такое дерзкое 
поведение. Похитителей невест заби-
вали камнями до смерти или сбра-
сывали с минаретов, включая башню 
Бурана”, – говорится в исследовании 
доктора философских наук Рассе-
ла Клейнбаха, магистров Мехригуль 
Аблезовой и Медины Айтиевой “По-
хищение с целью женитьбы в кыргыз-
ском селе”.  

Также, если девушку выдавали за-
муж за знатного и богатого человека, 
который был значительно старше де-
вушки, она убегала со своим возлю-
бленным для того, чтобы избежать за-
мужества.

Как сейчас живут те, кого украли, 
мы исследовали в селе Кызыл-Туу Со-
кулукского района Чуйской области, 
чтобы сравнить практику «ала качуу» 
в разных возрастных поколениях.

В исследовании приняли участие 
три женщины, которых  будущие му-
жья украли.

Положительная сторона  этой тра-
диции - создание семьи. Для скромных 
молодых мужчин, которые стесняют-
ся общаться с девушками, родители 
сами или с помощью жениха находят 
подходящую девушку и умыкают ее. В 
экономическом плане женитьба путем 
этой практики гораздо экономичнее, 
чем женитьба по кыргызским тради-
циям, в которых жених со своими ро-
дителями должен с поклоном прийти 
к родителям невесты и попросить ее 
руки. Данный ритуал сопровождается 
подарками родственникам невесты, 
плата за нее – калым. Вследствие 
того, что при умыкании невест мень-
ше затрат, для жениха данная практика 
достаточно выгодна.

Негативная сторона заключается в 
том, что девушку умыкают без ее со-
гласия. Иногда она даже не знакома со 
своим женихом, ее будущее туманно. 
Умыкнув девушку, жених может испо-
ртить всю ее и свою жизнь.  

Женщина 66-летнего возраста из с. 
Кызыл-Туу, которую украли дважды 
поведала историю своей трагедии. 
Она закончила всего лишь четыре 
класса.  Первый раз ее умыкнули в 15- 
летнем возрасте. А жениху было 20. 
Она его даже не знала,  ненавидела  и 
стеснялась. Брак распался через 2 ме-
сяца. 

Второй раз ее умыкнули в 19-летнем 
возрасте, в котором муж был старше 
нее на 11 лет.  Прожили с ним 31 год, 
он умер. У нее шестеро детей: четыре 
дочери и двое сыновей, которые уже 
женились и имеют свое хозяйство. 

Сорокапятилетняя женщина, кото-
рую умыкнули в 20-летнем возрасте, 
имеет не законченное высшее образо-
вание. По характеру она упрямая, вы-
сокомерная, смелая.  Живет с мужем 
25 лет. Имеет четверых детей, которые 
уже все выросли, двое из них уже же-
нились, а двое еще учатся.

Двадцатидвухлетняя женщина, ко-
торую украли в 20- летнем возрасте, 
хорошо справляется, как и с женской 
работой, так и с мужской. Она получи-
ла среднее образование. Сейчас она 
в ссоре с мужем и на время ушла от 
него.  Имеет годовалого ребенка. 

Беседы показали, что женщины по-
разному относятся к похищению не-
вест. Одна из опрошенных женщин, 
респондентка 45 лет отрицательно 
относится к «ала качуу»: “Люди долж-
ны жениться по обоюдному согла-
сию. «Ала качуу» - это преступление. 
Родители жениха должны с поклоном 

прийти к родителям невесты, у отца 
попросить руки девушки и т д.  Парни 
должны быть решительными, смелы-
ми, показать  и доказать свои чувства  
к возлюбленной”. 

А другие две респондентки не имеют 
собственного, сложившегося мнения 
о практике «ала качуу».  66-летняя по-
жилая и 22-летняя молодая женщины 
считают  данную практику традицией. 

Также я узнала, что в каждом воз-
расте данная практика происходит по-
разному. Бывают такие случаи, когда 
на девушку нападают 10 парней и си-
лой заталкивают в машину. С одной 
женщиной так и произошло (респон-
дентка,  22 года): “Однажды вечером, 
когда я возвращалась домой с тетей, 
на нас напали 10 здоровенных парней. 
Силой затолкали в машину. Мужа я  
увидела впервые только в момент по-
хищения. Он мне не понравился. Меня 
привезли в дом жениха и держали в 
комнате до тех пор, пока я не надела 
платок”.

При таком похищении девушка под-
вергается как физическому насилию, 
так и к психологическому. Глубоко, на 
подсознательном уровне у нее могут 
остаться раны, которые могут повли-
ять на психологическое состояние 
девушки в будущем.  В наше время 
данная практика происходит в более 
ожесточенном виде, мужчины не ценят 
и не уважают девушек. Общее миро-
воззрение мужчин достаточно низкое. 

А у другой опрошенной женщины 
подруга была в сговоре с женихом 
(респондентка, 45 лет): “ Я училась на 
предпоследнем курсе. В один вечер, 
когда мы с подружкой шли на вече-
ринку, все это и произошло. Оказы-
вается, она договорилась с женихом-
похитителем помочь ему заманить 
меня. Приехав в дом жениха, бабуш-
ки меня уговаривали остаться.  Они 
утверждали, что я должна смириться 
с судьбой, что все девушки, таким  об-
разом, выходят замуж”.

А третья респондентка, украденная 
в 15-летнем возрасте, вообще не по-
нимала происходящее (пожилая жен-
щина, 66 лет): “Когда мне предложили 
выйти замуж,  в ответ я сказала, что у 
меня совсем нет подходящей одежды 
для замужества. Тогда он сказал мне, 
что купит новое красивое платье, са-
поги, платок и т. д. Услышав обещан-
ное, я настолько была счастлива, что 
даже не понимала, что выхожу замуж, 
что впредь моя жизнь совсем изме-
нится. В назначенный день он должен 
был прийти ко мне и постучать 2 раза 
в окно, чтобы забрать меня.  Так все и 
произошло.  Все было втайне от моей 
матери. Я тайком вышла на улицу. Там 
меня уже поджидал мой жених с дру-
гом на лошадях. Переодевшись в но-
вые, купленные женихом вещи, они 
увезли меня в его  дом. В то время я 
вообще не подозревала ни о чем. Меня 
привезли в дом, и надели  платок”.

Опрошенные женщины во время 
умыкания вели себя по-разному. Не-
которые сопротивлялись, другие же 
терялись. Сорокапятилетняя респон-
дентка относится к более уверенному 
и смелому типу человека. Приехав в 
дом, всю ночь скандалила, грозила су-
ицидом, пыталась уйти, но все было 
напрасно.

«На меня со всех сторон давили и 
угрожали.  Бабушки меня запугали, 
что если я уйду, то больше никогда 
не стану счастливой.  Говорили, что 
соседи и все село будет смотреть на 

меня осуждающим взглядом, что меня 
никто не возьмет замуж. Что делать? 
Пришлось остаться». 

А самая старшая из них не пони-
мала происходящее. Просто сидела 
в платке и любовалась своей новой 
одеждой.

Молодая женщина сопротивлялась, 
скандалила. Но бабушки напугали ее, 
сказав, что если она уйдет, то не ста-
нет     счастливой. Она испугалась этих 
слов, поэтому и осталась.  

Все три женщины совершенно по-
другому хотели прожить свою жизнь. 
45-летняя опрошенная женщина 
утверждала, что собиралась получить 
образование: “На самом деле я и не 
собиралась выходить замуж за него, я 
хотела получить высшее образование, 
стать педагогом,  построить вначале 
карьеру. C будущим мужем мы учились 
в одной школе, поддерживали друже-
ские отношения: я его просто уважала, 
всегда к нему хорошо относилась, а он 
любил меня. После окончания школы 
он отправился в армию, а я – учиться 
на педагога. Через 2 года, вернувшись 
с армии, он и похитил  меня. Он был 
стеснительным, боялся отказа, поэто-
му и украл. Инициатива похищения 
была мужа и его родителей”. 

Даже если молодые девушки не со-
глашаются, то старшие принуждают их 
выйти замуж. В большинстве случаев, 
девушки не знали, что их собираются 
похитить, то есть их украли без их со-
гласия. 

Практика «ала качуу» в каждом воз-
расте происходит по-разному. Если 
в 50-х годах прошлого века девушек 
заманивали красивыми вещами, то 
сейчас группа молодых мужчин напа-
дает на беззащитную девушку и силой 
везут в дом жениха. Мужчины пони-
мают, что девушек, уже не заманишь 
чем-нибудь интересным, легче просто 
силой умыкнуть. В некоторых случаях 
мужчины просят помощи у подружки 
будущей невесты. Она может помочь 
ему заманить ее в нужное место, от-
куда девушку легко можно будет по-
хитить. 

Также со временем меняется пове-
дение девушек при похищении. Если 
в прошлом девушки сидели и ничего 
не понимали, то сейчас они все пони-
мают, решительно и упорно отказы-
ваются от замужества. Если раньше 
девушки считали «ала качуу» давней 
традицией, то современные девушки 
считают это  преступлением.  На их 
мировоззрение и поведение повлия-
ло современное общество, культура, 
воспитание и образование. У них есть 
уже жизненные планы и цели. Но если 
такую девушку умыкнут, то, выйдя за-
муж, она может изменить свою жизнь, 
как в лучшую сторону, так и в худшую 
сторону. Все зависит от ее мужа и его 
семьи. Если попадется хорошая, пони-
мающая семья, то они могут поддер-
жать девушку в получении образова-
ния и дальнейшего трудоустройства. 
А если попадется непонимающая се-
мья, то она будет заниматься только 
домашним хозяйством и воспитанием 
детей. 

Потому похищение невест может 
сломать жизнь девушки. Поэтому 
мужчина должен хорошо обдумать, 
взвесить все положительные и отри-
цательные стороны, прежде чем ре-
шиться украсть девушку.  

Руслан кызы Мээрим. 

Похищенное женское счастье
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Элеонора Александровна, вы 
преподаете Историю Мировой Ли-
тературы, так же организатор Ли-
тературного Клуба Достоевский. 
И мы знаем, что Ф.М.Достоевский 
ваш любимый писатель, философ-
мыслитель. Но кроме книг Досто-
евского, какие книги вы любите чи-
тать и перечитывать? 

- В студенческие годы я была влю-
блена в творчество Ф.М.Достоевского. 
Много времени проводила в библио-
теках. 

- Кроме книг Достоевского, Очень 
люблю книги Рея Брэдбери. В особен-
ности 

« Вино из одуванчиков». Так же твор-
чество Г.Г. Маркеса, Д.Селинджера, и 
из последних  - замечательную кни-
гу ЛюдмилыУлицкой, « Медея и ее 
дети».  

Пишете, писали какие-нибудь 
произведения? Печатали?

- Каждый человек хоть раз в своей 
жизни писал стишки либо рассказы 
сказки. Я конечно тоже писала и пишу. 
Но не передала на печать. Нужно до-
работка.

Сколько лет вы работаете в сфе-
ре образования?

-Я 25 лет работала и работаю пре-
подавателем. В АУЦА преподаю с 
2001 года. Уже 8 лет. Так же работала 
литературным критиком, репортером, 
воспитательницей на Ыссык-Куле. 
Работала в образовательном  проек-
те ОБСЕ, Азиатского Банка, Проект 
Школьного Образования. В течение 
этого проекта поездила по всей респу-
блике. По школам. Занималась оцени-
ванием школьного знания.

Вообще во всех местах, где я рабо-
тала (и работаю), я получила бесцен-
ный опыт.

Ваше Хобби
- Моё хобби? (улыбается). Когда-то 

я вязала и  делала игрушки для своих 
детей – они гораздо интереснее по-
купных – в них душа, работа не толь-
ко рук, но и сердца, любование глаз и 
улыбка, когда получилось то, что заду-
мывали или оттого, что получилось не 
совсем то, что задумывали, но смеш-
но и забавно. Сейчас я больше всего 
люблю в свободное время быть в ти-
шине, сидя под деревом, как Будда.

Немного философский вопрос: 
Что вы ищите в этой жизни?

- Ищу удовольствия, духовной гар-
монии, как и все люди. Вообше я очень 
люблю рассматривать людей. Даже 
когда еду в маршрутке, я рассматри-
ваю их очень долго. Хочу понять, по-
чему их глаза потухшие или сияющие, 
их историю жизни хочу знать. Почему 
морщинки на их лице, с чем связано 
их появление. Мне все страшно ин-
тересно в них! Как будто я нахожусь 
в галерее. Я вижу, что они не менее 
интересны, чем люди на портретах 
Рембрандта. 

Ваш девиз? Любимое изречение,  
которому вы следуете

- Никогда не следует забывать о 
том, что ты сделал плохого для лю-
дей, но следует забывать о том,  что 
ты сделал хорошего для людей. Ко-
роче говоря, пусть не покидает тебя 
твой стыд, но пусть оставит вас ваша 
гордыня.

Что вы делаете, когда вам пло-
хо?

- Когда мне бывает плохо, я обычно 

стараюсь улыбаться. Потому чтоулыб-
ка - это не только физическое изме-
нение лица, улыбка  - это изменение 
души. 

- И примите все, что случилось с 
вами так, как оно случилось, и улыб-
нитесь! 

- Другой  «рецепт» - сделайте что-
нибудь хорошее другому.  Это помо-
жет вам принять жизнь и даже полю-
бить ее.

Для многих людей Новый Год лю-
бимый праздник года, для взрослых 
когда прощают и прощаются старые 
обиды, когда накрывают празд-
ничный стол разновидными сала-
тами( а в особенности «оливье»)..
для детей этот праздник день без-
граничных пожеланий, мандаринов 
и подарков. Скажите где и с кем вы 
встретили этот 2009 Новый Год?

- Бесспорно праздник Новый Год 
- один из самых желанных,  люби-
мых праздников для большинства 
людей.…Так как Новый Год - это се-
мейный праздник, то встретила я его 
со своей семьей- с детьми и  внучкой. 
У меня двое взрослых детей мальчик 
и девочка, и маленькая принцесса-
внучка.

А « оливье» в этом году я не дела-
ла.  Провела я Новый год можно ска-
зать так---одной рукой резала салаты, 
другой отвечала на смс-ки и писала 
поздравления своим друзьям. (Улыба-
ется)

На следующий день празднования 
Нового Года, я посетила очень 

интересное место, называется 
BEERLOGA. Замечательное место, 
мне очень понравилось тем, что мож-
но посидеть здесь с друзьями ,пого-
ворить ,послушать песни и стихимо-

лодых талантливых людей. А в этот 
вечер выступала с песнями и своими 
стихами очень талантливая молодая 
девушка украинка зовут ее Алевтина.

Какие у вас планы на этот год?
- Что касается планов, я не люблю 

говорить о том, чего я еще не сдела-
ла. Личные планы на 2009 год - просто 
жить, радоваться. Хочу жить в мире с 
самой собой. Быть более терпеливой 
и улучшить собственную личность.

Вы любите путешествовать?  И 
часто ли вам удается вырваться с 
городской суеты и поехать на от-
дых заграницу?

- Знаете, я очень люблю путеше-
ствовать, однако, это малореализо-
вано. В основном, если еду заграни-
цу, так это только по делу. Я была в 
Москве, в Сибири, Санкт-Петербурге, 
на Украине, в Германии и Казахста-
не, а года два назад, посетила Эсто-
нию. Страны, которые я посетила все 
уникальны. В Эстонии есть город сту-
дентов – Тарто, и в этом городе есть 
самый старый университет в Европе- 
Университет Тарто. Университет слав-
ный. Я давно мечтала посетить его. 
И посетила. Мне понравилось то, что 
в Эстонии очень быстро развивается 
языковая культура. На первом месте 
эстонский язык. Потом уже английский 
русский.

Ваши пожелания нашим читате-
лям

- Желаю вам как можно чаще пере-
живать радость и ощущение живой 
жизни. Улыбайтесь! Ведь жизнь пре-
красна, несмотря ни на что. Пусть в 
2009 году сбудутся ваши мечты, сту-
дентам желаю успехов в учебе, а пре-
подавателям терпения и здоровья.

Gulia KARIMOVA.

Persona
Элеонора Прояева
В нашем университете работают профессиональные преподаватели, которыми нужно гордится, у 

которых нужно учиться, о которых нужно говорить и писать. 
Однако, о жизни, о целях, о  хобби наших любимых преподавателей,  мы студенты, очень мало знаем. 

В сегодняшней рубрике «Персона» наша гостья глава кафедры Журналистики и просто замечательный 
человек - Элеонора Александровна Прояева.

 «Никогда не следует забывать 
о том, что ты сделал плохого для 
людей, но следует забывать о 
том,  что ты сделал хорошего для 
людей»
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